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Стаття присвячена гончарському фольклору Катеринославщини в записах Івана Манжури. Фольклорні 

матеріали Манжури допомагають повніше осягнути образ гончаря у народній творчості українців, 

простежити його зв’язки з архаїчними світоглядними уявленнями. 
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Статья посвящена гончарскому фольклору Екатеринославщины в записях Ивана Манжуры. Фольклорные 

материалы Манжуры помогают полнее постичь образ гончара в народном творчестве украинцев, проследить 

его связи с архаичными мировоззренческими представлениями. 
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The article deals with the pottery folklore of the Katerynoslav region in the records by Ivan Manzhura. Pottery is 

one of the most ancient handicrafts of the Ukrainians, which has been fixed in mythological legends, fairy tales, 

narratives, songs, proverbs and sayings, riddles, charms. A potter is a character of many Ukrainian folklore texts. 

But the study of the pottery folklore of the Southern Ukraine would be imperfect without that folk heritage, which 

was preserved for the descendants by a famous poet and student of folklore Ivan Manzhura. He had a very 

inexorable destiny, but loved his nation and native language very much. Manzhura’s folklore materials help to 

understand better the image of a potter in the folk culture of the Ukrainians, to trace out its connections with the 

archaic world-outlook ideas and beliefs. Among the songs, collected by Manzhura, was a funny spring ritual song 

from the Oleksandrivsk district of the Katerynoslav region, where the selling of earthenware is mentioned. Potters 

are described here as persons with strange features of the beyond. Narratives about meetings of potters with 

vampires were typical for the folklore of the Ukrainians and their neighbours as well. Ivan Manzhura has published 

a story on a potter and the undead, found by him during his travels in the empty huts, which was recorded in a well-

known pottery centre – the city of Novomoskovsk in the Katerynoslav region. A potter was accompanied by a 

soldier, which was often portrayed in the Ukrainian folklore prose as a knower, but simultaneously as an artful 

trickster. With his help the potter succeeded in laying hold on the riches of forest brigands. There are numerous 

Ukrainian fairy tales, demonological narratives, tall tales, proverbs, rhymes, connected with earthenware and clay, 

among other folklore materials of the scientist. 

Key words: ceramology, pottery, Ukrainians, Katerynoslav region, Ivan Manzhura, folklore. 

Гончарство – одне з найдавніших ремесел українців, яке закарбувалося в міфологічних 

легендах, казках, бувальщинах, піснях, прислів’ях і приказках, загадках, замовляннях. 

Гончар є персонажем багатьох фольклорних текстів. Але дослідження гончарського 

фольклору півдня України було б неповним без тієї народної спадщини, яку зберіг для 

нащадків поет і фольклорист Іван Манжура (1851-1893). Він прожив нелегке життя, коротке, 

але сповнене любові до власного народу. Його фольклорно-етнографічна діяльність вже була 

предметом спеціального дослідження [4; 5; 10]. 

Будучи вихованцем видатного філолога, фольклориста й знавця традиційної культури 

Олександра Потебні, Іван Манжура велику увагу приділяв точності фіксації говірок. 

Записуючи український фольклор, він ретельно зберігав особливості народної вимови. 

Наукове значення етнографічних записів Манжури зумовлене, з-поміж іншого, саме 

прекрасним знанням народного мовлення й розумінням його художньої краси [20, с. 126]. 

“Серед діячів вітчизняної культури минулого, мабуть, не було знедоленішого, ніж Іван 

Манжура” [10, с. 26]. Уродженець приміської околиці Харкова, з самого дитинства він зазнав 

поневірянь, рано втративши матір. Батько, дрібний чиновник шляхетського походження, 

який втратив роботу, майже не брав участі у вихованні сина. Після смерті батька Іванком 
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заопікувалася його тітка по матері – дружина Потебні. Вона віддала його до повітової школи, 

звідки Манжура як здібний учень переходить до Харківської гімназії. Гімназію хлопець не 

закінчив. За непокірну вдачу його виключили з шостого класу. У 1870 році Іван Манжура на 

правах вільного слухача вступив до Харківського ветеринарного інституту. Там він став 

членом націоналістичного політичного гуртка, організованого серед студентів [5, с. 22]. 

Участь у таємній політичній організації відобразилась навіть у деяких його віршах [4, с. 21]. 

1871 року Іван Манжура притягався до слідства у справі таємного розповсюдження народних 

книжок. Через брак доказів справу про нього припинено в січні 1873 року, та надалі він 

перебував під наглядом поліції. Інститут Манжура теж так і не зміг закінчити, бо його 

виключили за “неблагонадійність поведінки” без права вступу до будь-якого вищого 

навчального закладу. Після цього Іван Манжура жив переважно на Катеринославщині. 

Займаючи різні дрібні посади, заробляв собі на прожиття, часто міняв місце роботи, постійно 

мандрував селами і містечками. З цього часу починаються і його етнографічні дослідження, 

відданість яким учений зберіг до кінця своїх днів. Манжура, за словами його друга Миколи 

Сумцова, входив у глибину народного життя Катеринославщини й Харківщини, мешкав у 

селянських хатах, на пасіках, і таким чином набув велику кількість знань про побут, повір’я 

й пісні українського народу, чудово засвоїв його живу й літературну мову [20, с. 116]. Він 

налагодив зв’язки з Південно-Західним відділом Російського географічного товариства в 

Києві, куди надсилав свої записи. Тим часом 1875 року в Сербії спалахнула визвольна війна 

проти турецьких пригноблювачів. Самовіддана боротьба мужнього сербського народу 

викликала глибоке співчуття і підтримку з боку прогресивної громадськості України. У 

багатьох містах виникають нелегальні і напівлегальні комітети допомоги балканським 

слов’янам. До складу київського комітету входили видатні діячі української культури. Вони 

мали навіть намір сформувати в Києві цілий відділ добре озброєних українських 

добровольців. Спонукуваний шляхетними ідеями боротьби за свободу братнього 

слов’янського народу, під впливом тієї атмосфери солідарності з сербськими патріотами, що 

панувала в той час серед національно свідомої частини українського суспільства, Іван 

Манжура разом із іншими своїми співвітчизниками одним з перших вступив 1875 року 

добровольцем до сербської армії. Виявив мужність у боях проти турків, був поранений. 

Після поранення він 1876 року повертається на батьківщину, живе на Катеринославщині, 

вчителює, продовжує записувати фольклор, приятелюючи з іншим видатним дослідником 

Південної України – Яковом Новицьким, і починає писати вірші. Наприкінці 1880-х років, 

мешкаючи в селі Мануйлівка поблизу Катеринослава, Манжура поширював серед селян 

популярну літературу для читання. Він не поривав живого спілкування з народом [20, с. 116], 

публікуючи почуте з народних уст у провідних наукових часописах. Про визнання вченого 

свідчить те, що 1887 року його за фольклористичну діяльність було обрано дійсним членом 

Харківського історико-філологічного товариства. А в 1891 році Манжуру також обрало 

дійсним членом за його етнографічні записи Товариство любителів природознавства, 

антропології й етнографії при Московському університеті. Та до нього лише посилилася 

увага поліції, він був змушений часто міняти адреси, одержувати кореспонденцію на адреси 

близьких знайомих. Усе життя Манжура зазнавав матеріальних нестатків, навіть не мав 

власного кутка. Самотній, хворий, переслідуваний поліцією, талановитий етнограф і поет 

помер передчасно, на сорок другому році життя, у Катеринославі. Незважаючи на важку 

долю, Іван Манжура “до кінця життя зберіг чуйне серце, ясний розум, велике поетичне 

обдарування і жвавий інтерес до народовивчення” [20, с. 114].  

Ще за життя Івана Манжури – у 1880-х роках – записані ним фольклорні твори були передані 

Харківському історико-філологічному товариству. 1890 року в Харкові побачив світ єдиний 

прижиттєвий збірник його записів фольклорної прози [14]. Продовженням цього збірника 

був ще один, виданий Харківським історико-філологічним товариством уже після смерті 
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поета [13]. Його редагував Микола Сумцов. Готувався до видання також збірник пісень, але 

цей намір не був здійснений. Науковець зібрав різні за жанрами й тематикою зразки народної 

пісенної творчості: від соціально-побутових пісень – чумацьких, наймитських, робітничих – 

до обрядових танців і веснянок. Деякі з них мають прямий стосунок до гончарства. Зокрема, 

в Олександрівському повіті на Катеринославщині Манжура фіксує жартівливу веснянку, де 

згадується продаж глиняного посуду: 

Що Яківко голомозий 

по вулиці горшки возе, 

а Лукерка глуха 

по горшки гука [16, с. 32].  

Як вказують дослідники, згадки про глиняний посуд і гончарів у веснянках невипадкові, бо 

навесні значно активізовувалася торговельна діяльність гончарів. Вони починали інтенсивно 

їздити близькими і далекими селами, містечками і містами, пропонуючи місцевим 

мешканцям свої вироби [17, с. 344]. Тому саме ситуація весняного приїзду гончаря 

відобразилася в пісеньці. Глухота, як і лисина, – ознаки пов’язаних із надприродним світом 

персонажів у казках, які можуть супроводжуватися мудрістю, хитрістю, чаклунськими 

вміннями та фізичною силою. З часом такі вірування у фольклорних текстах починають 

висміюватися [22, с. 146-152; 1, с. 49]. Отже, тут наявна міфологіка міченості як ознаки 

перехідного статусу гончаря. 

Для фольклору українців і їхніх сусідів були характерні бувальщини про зустрічі гончарів з 

упирями [6, с. 97-98; 9, с. 222-224; 21, с. 41; 23, с. 156]. 1892 року Іван Манжура публікує 

оповідь про гончаря і живих мерців, знайдених тим у порожніх хатах, яку було записано у 

відомому гончарному осередку – місті Новомосковську на Катеринославщині. У ній гончар і 

солдат познайомилися після того, як останній завдав, здавалося б, непоправної шкоди 

гончареві: зіпхнув воза з горщиками у провалля. Гончар не розгубився й, маючи могутню 

силу, “тілько взявсь за налигач – так і вирятував і воли, і воза, так лихо – горшки пропали”. 

Побачивши гончареву силу, солдат запропонував йому дружбу й пообіцяв винагороду за 

розбиті глиняні вироби. Він прозвав гончаря “Дуж”, а себе “Смєл”, відповідно до проявлених 

якостей. Удвох вони вирушили в дорогу. Під хутором їх застала ніч. Вони помітили, що в 

одній хатці світилося. Оскільки солдат був Смєл, то пішов у ту хатку першим. Там лежав 

мрець, а біля нього на столі стояло багато різної їжі, але жодної живої душі не було ні в хаті, 

ні надворі. “Салдат тоді й гука: “Ей, Дуж, єзжай сюда, випрягай свої воли да іді в хату”. Той 

випряг, увійшов. “Ну, – каже салдат, – давай, Дуж, закушувать”. Випили отто по чарці, по 

другій, салдат і каже: “Ну, Дуж, лягай ти спать, а я караулить буду, только как крикну: 

“Вставай”, так уж вставай”. Той Дуж як ліг, так ураз і заснув, а салдат походе-походе по хаті, 

вип’є, люльки покуре та знов ходе. От тілько дивится – аж мертвяк двиг рукою. “Што ето, – 

каже солдат, – ти насправді чи шутишь?” А мертвяк і ногою сов-сов та й устав. І зчепивсь з 

тим салдатом. Баче салдат, шо не подоліє, та й гука: “Ей, Дуж, вставай, помогі мнє етого 

чорта управіть!” Той Дуж як устав, умить і скрутили того мертвяка, звязали, зкрутили та у 

ганчареві ясла між череп’я і вкинули”. Переночувавши, вони рушили далі. Наступні дві ночі 

гончар і солдат також натрапляли на таких самих мерців, яких скручували й клали до себе у 

віз. На четверту ніч вони заїхали до непрохідного лісу. “Дивлятся, в гущині вогонь горить, 

салдат і каже: “Ти ж, Дуж, випрягай тут бики, а я пойду посмотрю, што там”. Приходе – аж 

коло того вогню дванадцять разбойників сидить і між ними отаман такий лупаняга [товстун] 

у червонній сорочці. Сидять отто вони, кашу варять, барана жарять, і перед іми – аж три кучі 

грошій. Солдат помітив те все та й підсів до них. “А што, – пита, – можно трубочку 

закуріть?” – “Можно”, – кажуть. От він розбалакує з іми, а далі і гука: “Ей, Дуж, што ж – ето 
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люді мясо жарят, давай і мнє!” Дуж догадавсь, достав одного мертвяка, настромив на кілок 

та й подає йому. Салдат устромив його у вогонь, пік-пік, аж поки той не завонявсь та й не 

лопнув. Він тоді знов кричить: “Ей, Дуж, што ти мнє дал тухлого мяса, давай свєжева!” Той 

йому і другого мертвяка подав. Він і цего пік – поки і цей не лопнув. “Давай, – знов кричить, 

– свєжей!”. Подав йому Дуж і третєго мертвяка, він і цего спік. “Давай єщьо!” – кричить. “Та 

нема, – каже, – більш!” – “Як нема? А подай вон того, што в червоній рубахє сідіт!”, цебто 

того отамана”. З переляку розбійники повтікали, покинувши свої гроші й їжу. Тоді солдат 

велів гончареві викинути черепки і забирати ті гроші. Гончар узяв гроші і поїхав собі 

додому, а солдат подався, куди йому було треба [12, с. 79]. 

Як і в деяких інших бувальщинах [15, с. 227], увага в цій оповіді акцентується на 

надзвичайній фізичній силі гончаря, котрий здатен утримати і витягти падаючих у провалля 

волів і воза. До неї дуже близька за змістом казка, записана фольклористом Петром Івановим 

у Куп’янському повіті на Харківщині. Там гончар теж мав величезну фізичну силу, але 

старанно її приховував від оточуючих. Один бідний, але слабосилий чоловік, який знав, де 

можна розжитися багатством, з’ясував його таємницю й запропонував гончареві 

побрататися. Згодом побратим умовив гончаря побити горшки. По дорозі вони знайшли 

мертвого чоловіка й поклали його на віз. З допомогою цього мертвого тіла гончар і його 

кмітливий побратим налякали розбійників, і ті втекли, полишивши все добро [8, с. 352-354]. 

Тут теж усі події відбуваються з гончарем у дорозі, коли він вирушив торгувати своїм 

посудом. Та варіант Івана Манжури з Катеринославщини виглядає набагато ціліснішим і 

архаїчнішим, бо герої, мандруючи, натрапили не просто на мертве тіло, але на неспокійних 

мерців. Ці мерці виявилися ненажерливими упирями і напали на товаришів, бо ті з’їли 

залишену їм обрядову трапезу. Те, що упирі почувають голод і ласі до їжі, акцентується і в 

інших українських бувальщинах про гончарів. Доволі стародавнім виглядає і залишання 

померлих у хатах.  

У зачинах більшості бувальщин про гончарів і упирів міститься натяк, що людина сама 

спровокувала свою зустріч з надприродними істотами. Гончар зупиняється на ночівлю на 

кладовищах і в місцях поховання нечистих покійників [18, с. 51-52], які у звичайних 

сільських мешканців викликали страх і фактично були для них табуйованими. Ночівля в 

таких місцях вимагала певної мужності й сприймалася як своєрідний містичний досвід. У 

бувальщині, записаній Іваном Манжурою, разом із гончарем подорожує солдат. Для 

народної культури українців то був член соціуму, відірваний від традиційного ладу. 

Відрізняючись способом життя і належачи до окремішньої, закритої групи людей, які 

професійно вдавалися до збройного насильства, мали специфічний стиль мислення та діяли 

на підставі особливих принципів, він прямо розглядався як чужинець, у тому числі й 

етнічний. Невипадково солдат у бувальщині розмовляє російською мовою. Подібно до 

гончаря, йому приписували риси знатника, чаклуна, особливі магічні знання й уміння, набуті 

за тривалий час служби. Неоднозначна суспільна роль військовослужбовців регулярної армії 

та конфлікти між ними й цивільним населенням відобразилися і в народній творчості.  

У фольклорній прозі солдат часто зображувався як хитрун, витівник, крутій, здатний завдяки 

своїй вояцькій догадливості перевершити людей із більш високим соціальним статусом, 

нечисту силу і навіть смерть. Одночасно він поставав незваним прибульцем, здатним 

порушити звичний плин життя, нахабним збитошником, який робив людям різні капості, 

підприємливим і спритним мандрівним шахраєм, який беззастережно дурив їх і дошкульно 

карав за жадібність, злостивість [3, с. 99-101; 17, с. 150-151]. Не зовсім зрозуміло, штовхнув 

він воза знічев’я, задля власної розваги, чи навмисно, щоб побачити фізичні можливості 

гончаря. Проте саме у взаємодії з винахідливим солдатом гончареві вдалося настрахати 

розбійників і заволодіти їхніми статками. Можливо, солдат тут заступив більш давній образ 

козака як баламута, зухвальця й водночас надійного друга-рятівника. 
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На окрему згадку заслуговують записані Іваном Манжурою на Катеринославщині й 

Харківщині фольклорні тексти про глиняні вироби. Це й дотепна казка про лисичку та 

тиковку [14, с. 1-2], і розповідь, як дурень купив горщики й понадягав їх замість шапок на 

тернові кущі [14, с. 79], і бувальщина, як відьма ховала зорі в глеку, щоб мати владу над 

молоком [14, с. 134], і небилиця про глечики зі сметаною на вербі [14, с. 124], що 

перегукується з ритуальним спровадженням на вербу скоромної їжі у Великий піст, відомим 

на Лівобережній Україні [7, с. 54; 2, с. 77-79, 81]. Манжура наводить цікаві приказки про 

глину та горщики [14, с. 115, 169], загадки про череп’яну покришку, про покришку й горщик 

[14, с. 174-175]. Згадувався горщик і в діалогах у дитячих іграх [19, с. 231]. Зафіксовано 

Іваном Манжурою також деякі дотичні до побуту гончарів і горшковозів народні вислови, 

наприклад, “бабьячій ярмарок” – кінець ярмарку, коли лишаються, за його словами, тільки 

торгівці посудом і різними господарськими дрібницями [13, с. 195]. Відзначив 

спостережливий науковець і застосування глини в народній медицині мешканців 

Новомосковського повіту на Катеринославщині – як засобу від наривів [11, с. 184].  

Отже, різножанрові фольклорні матеріали Івана Манжури, зібрані на півдні України, 

дозволяють суттєво доповнити й розширити дані про образ гончаря в народній творчості 

українців, його взаємодію з іншими фольклорними образами, зв’язок з архаїчними 

світоглядними уявленнями, а також повніше охарактеризувати гончарні вироби в 

українському фольклорі, їхні міфоритуальні функції. 
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